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The subject domain of the study is life patterns and strategies of the Russian new working-class
youth. Exploring the relationship between the new working-class studies and life course studies, this
research combines the consideration of a life course as a structurally organized integrity with a phe-
nomenological perspective on the study of life strategies. The notion of the “new working class” and
the criteria for its definition have been proposed and substantiated. Biographical in-depth interviews of
31 young working-class representatives and a mass poll of 1532 respondents were used to focus on the
implementation of class normative patterns and to determine their consistency with individual life
strategies and with means by which these patterns are constructed and legitimized in the context of the
structural strengths and constraints of society with an extremely high degree of social inequalities and
the precarity of youth labour. To disclose the dominant normative patterns that structure the life course
of the Russian working-class youth as the main research question of this article, the author considered
the main life course trajectories (education, family and career) and sought to measure and understand
the following aspects: normative temporal limitations and the preferred sequence of the main role
transitions (finishing education, full-time job, first career promotion, marriage, having a first child); the
correlation between the real and preferable time and sequence of role transitions; the preservation of
traditional class distinctions within life course normative patterns or their inversion, differentiation or
displacing by other patterns and values during the period of emerging adulthood. The study has shown
the remaining significance and value of the traditional life course structures while current social condi-
tions (wages, mortgage rate, the access to higher education and its quality, the interrelation between
education and market requirements, etc.) do not allow to fulfil this life strategy any longer. The trendy
normative patterns of the middle-class youth (refusal from institutional education, freelance jobs) are
used as tools legitimating the existing class barriers, lack of access to education, fundamental lack of
trust to major social institutions. Due to these reasons, young workers choose the adaptation and sur-
vival life strategies which restrict their professional and cultural potential realization and create a nega-
tive social mood.
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BBenenue

SI3BIK — 3TO OCHOBHOW MEXaHU3M KOMMYHUKAIIMH JIOACH B cOlMyMe. YUeHbIe
Ha MPOTSHKCHUU yxKe Ooiee MONMyBeKa BEIYT SPOCTHBIC CIIOPHI IO MOBOAY TOTO,
SIBJISICTCSI JTU SI3bIK BCTPOSHHBIM B UEJIOBEUECKUN MO3T, BPOXKJACHHBIM MEXaHU3MOM,
WM npuoOpeTaeTcs MocpecTBOM HaydeHus. [lociieoBaTein HaTHBU3MAa TTO/IBEP-
TaFOTCSl KPUTHKE CO CTOPOHBI KOTHUTHBHUCTOB M (PYHKIIMOHATHCTOB [ 1], 0JJHaKO BCe
YUEHBIE Pa3leNsIOT yOeKIEHHOCTh B TOM, YTO YEJIOBEK POXKIAETCS C MHCTUHKTOM
KOMMYHUKAIIUH, a S3bIK Pa3BHJICS HA MPOTSHKCHHH MHOTHX CTOJICTHH KaK OCHOB-
HOW croco0 OOCITyXKUBaHHUS TAHHOTO WHCTHHKTA. YeloBeK — Najeko He eJIvH-
CTBEHHOC XHMBOTHOE, oOnanaromiee s3pIkoM. OHAKO MEXIY S3BIKOM YeNIOBEKa U
JIPYTUX >KUBOTHBIX €CTh MPHHIUIHAIBHBIC PA3IMYMs: Mbl U3BSCHSICMCS TJIABHBIM
00pa3oM MMOCPECTBOM PEYH, JJIs YETO HAIll TOJIOCOBOM aImapar mpeTeprien 3Hauu-
TENbHBIC U3MEHEHHS B MPOIIECCE ABOJIOIUH, Hallla pedb 00JagaeT CHHTAKCHCOM.
Kpome TOro, 4esoBeK HCIONIB3YET S3bIK MPOU3BOJLHO, a HE IUIS OOCTYKMBaHHS
CHUIOMUHYTHOW CUTYaIlMH, U YEJIOBEUCCKHM S3bIK — 3TO HE HAOOP 3JIEMEHTOB, HEO00-
XOIMMBIX JJIsl TIepeadd HHGOpMAIMY B TOW MM HHOW CUTYAlldH, a OTKPHITAs CH-
cTema, o0ajaromas «IocTpanBaeMoctbio» [2]. [lo-BuaANMOMY, HIMEHHO CBOMCTBO
«IOCTPaMBAEMOCTH» M MPHUBEIIO K TOMY, YTO JIAXKE €CJIH MPOTOS3BIK U CYIIECTBO-
BaJjl, TO C TOTO MOMEHTA, KaK JIFOJI1 Ha4aJHl PaccesAThCs MO 3eMJIE U OJIHU TPYIIIIbI
CTaM YOAIATCS OT JPYTHX, S3BIKK CTAIN TPAHC(HOPMHPOBATHCS U OTIUYATHCSA OT
CBOETO MEPBOMCTOYHHUKA.

Kak crnenyer u3 muda o BaBuionckoii 6amse, bor, pa3rHeBaBIIiCh Ha Jroaeh
3a MOCTPOHKY OIPOMHOTO 3UKKYpaTa, Pelini pa3fAeuTh UX, JUIIUB O0IIEro sS3bIKa.
OToT MU} OTpakaeT CHUTYAIHIO IOJIMA3BIUMS, HAOI0JaeMoro B couuyme. Jlroau
pa3HBIX HApPOJOB TOBOPST HAa Pa3HBIX SA3BIKAX, A3BIK — OJWH U3 OCHOBHBIX (PaKTO-
POB, ONpEAENAIONINX NPUHANISKHOCTh K TOM WM MHOM 3THUYECKOH TpyIIe, OT-
JISJISFOIUH CBOMX OT uykux. OcTaBisis 32 CKOOKaMH 3TOW CTaTb MHOTO3HAYHOCTh
MOHATHH «SI3BIK» [3] M «pOTHOM SI3BIK» [4], MpUMEM 3a TOUKY OTCYETa, YTO KaXK-
OBl U3 HAC BIAJeeT POIHBIM S3BIKOM, T.€. KOMMYHHKATHBHBIM pelepTyapoM,
o0OecrneunBaroINM Hallle B3auMOJIeiiCTBHE CO CPpeliod, B KOTOPOI MBI HAXOAUMCS, U
MpHOOpETaeMblii HAMU B XOJI¢ B3aUMOJICHCTBHUS C MPEICTABUTEISIMH 3TOH Cpefibl B
MEPUOJ A0 TaK Ha3bIBAEMOT'0 KPUTHYECKOro Bo3pacTa (8—11 mer).

! CtaTest Hancana npu moazepyxkke rpanta PODOU Ne 17-29-09136/18.
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U3BecTHO, UTO OBNalEHUE SA3bIKAMHU APYTrUX 3THUYECKHUX TPYII — 3TO SBJIE-
HUE, COMPOBOKAABILIEE YEJIOBEUECTBO Ha MPOTSHKEHUH €ro UcTopuu. Takoe B3au-
MOJICHCTBHE MPOUCXOAWIO paHEEe M IPOUCXOIUT MOCTOSHHO B Hawmy AHU. ITonu-
A3bIYM€ BO3HHMKAET B KOHTAKTHBIX 30HAaX: COLHMAIbHBIX MNPOCTPAHCTBAX, TAE
KYJbTYpbl BCTpPEUAIOTCs, CTAJIKUBAIOTCS U nepereTaores [5]. Kpome toro, unre-
pec K OBIAACHUIO SI3BIKAMH APYTUX HAPOIOB MOXET OBITh HE HPSAMBIM, KakK IIpH
HEIOCPEICTBEHHOM KOHTAaKTe, a ONOCPENIOBaHHBIM, TaK KaK AUKTYeTCA XKeJaHHUEM
WIM HEOOXOAMMOCTBIO HCIOJb30BaTh JOCTHXKEHUS KYyJIbTYPbl APYIHMX HapOJIOB.
I'myOvHa BIaneHHs TyXUM S3BIKOM MOJKET OBITH Pa3IMIHON, TOIUS3BIYIE MOXKET
NPUHUMATh pPa3Hble (OPMBL: THDKUHBI, KPEONW3alus, JUHIBa (paHKa U T.I.
B nacroseii paboTe cTaBuTCs 3a7jaua MOpaccykJ1aTh 0 TOM, KaK MOJIHUSI3bIYHE U3~
MEHSUJIOCh B TEUEHHUE YEJIOBEUECKOM UCTOPUH M MOYKHO JIM yTBEP)KIaTh, YTO CEro-
JHSI TIOJIUSI3BIYHE MPEICTABISIET CO00I KaueCTBEHHO M KOJMYECTBEHHO WHOH (e-
HOMEH, YeM B NpOLIEALINE IePHOAbl U3BECTHOI HaM B NMHCbMEHHBIX MaMATHUKAX
yenoBeueckoi ucropuu. Mccnenosanue (oxycupyercs Ha (akropax, BIUSIOMINX
Ha BO3HMKHOBEHHME U Pa3BUTHE MONMA3BIYMSA U HA €r0 XapaKTEPUCTUKU B TOT WM
uHoU nepuon. [lomusa3prare mpyu TOM IOHUMAETCS U Kak peHOMeH, HaO o jaeMbIid
B COLIMyME, U KaKk HabOp pa3HOOOpa3HBIX MPAKTHK, B XOJ€ KOTOPBIX MHIAUBHIIBI
U/ WM MX TPYNIEI 00OHAPY)KUBAIOT YaCTUYHOE WJIH MOJHOE BIAICHUE U / WK HC-
I10JIb30BaHUE SA3bIKA, HE SBJISIFOILETOCS POJIHBIM.

Metoabl Mccae10BaHuA

MpbI MOHUMAaeM SI3bIK KaK YacTh YeJI0BEUECKON KYJIBTYphI, Kak 0a30BbIl MeXa-
HU3M YeJIOBEYECKOH KOMMYHHMKAlUHu. B HacTOAmKMNA MOMEHT 3aperncTpUpOBaHO
OKOJIO CEMU ThICSAY A3bIKOB. Kak yTBEep)KIAlOT y4eHble, JUid OOJBbIIMHCTBA JIIOJCH
CEeTOJTHS BIIAZICHUEC HECKOJIBKUMH SI3BIKAMH SIBIISIETCSI CKOPEEe HOPMOH, 4eM HCKITIO-
yeHreM. B JaHHOM cTaTbe MBI MBITAEMCSl YBUAETh, OTJIMYAETCS JIM MOJHUSI3bIYUE
CEroIHd OT MOJNMA3BIYMA B MPOLUIOM M B Kakoil mepe. Ecnu Takue u3MeHEHHS
(pUKCHPYIOTCSI, TO HEOOXOIUMO MPOAHAIN3UPOBATE, YTO MOCTYKIIO UX MPUIHHON
U IBIKYIIMMHU cuiaMu. lIproOpeno nu momus3sldue MHOE KadecTBO, M KaKue
(dakTopsl cnocobcTBOBaNHM 3TOMY? Bompoc 0 BO3MOXHOM HOBOM KadecCTBE
MOJUS3bIUNSl B MUPE CTaBUTCS IIOTOMY, YTO, KaK IOKa3bIBAIOT OMPOCHI, IpOBeE-
JICHHBIC aBTOPOM B PA3iIUYHBIC CTpaHAX MUpPA, KOMMYHHUKATHBHBIM CTaHIAPTOM
B NPEJCTaBIEHUSAX JIIOJeH ocTaeTcss MoHOs3bluMe. K mpumepy, JaTyaHe, KOTO-
pBIE C CaMOro paHHEro BO3pacTa MOrPYXEHbl B MOJUA3BIYHOE MEIUHHOE Mpo-
CTPaHCTBO, CYHTAIOT CBOIO CpPely MOHOSI3BIYHON. TO e MHEHHE BBICKA3BIBAIOT
CTYIIEHTbl U MpPENnojaBaTeln KUTAHCKUX YHHBEPCHTETOB, OOILIAIOLIMECS Ha aH-
TJIMMCKOM SI3bIKE€ W TOBOPSIIME HE TOJIBKO Ha MYTYyHXya, HO U Ha JIOKAJbHBIX
IuanekTax. Takoe BOCIpHITHE 00yCIOBIEHO KaK MHHUMYM IBYMsI (pakTOpamm.
Bo-nepBbIX, CTaHOBIIEHHE W pPa3BUTHE HAIIMOHAJIBHBIX T'OCYAApCTB CBSI3aHO C
BHEJIPEHUEM SI3BIKOBOW MJICOJIOTHH «OJHA HAIUs — OAMH SI3bIK» U TMOSBICHUEM
MOHOSI3LIYHOTO 00pa3a MbIIIeHUs [6]. Bo-BTOPBIX, Tak Ha3bIBAEMOE «UUCTOCH
IBY- W TOJUS3bIUNE, NETCKUH WM €CTCCTBEHHBI OW- M MYJIBTHIMHTBH3M Kak
MpakTHUKa MONEPEMEHHOI'0 MCIOIB30BAHMS MCIOJIb30BAHUS JIBYX S3BIKOB U 00-
Jee ¢ IeTCTBA, MPUOOPETEHHAs B Cpelie HOCUTENEH SI3BIKOB, BCTPEUYACTCS HE TaK
9acTo, KaK HCKYCCTBCHHOE IOJNHSA3BIYHME, BO3HHUKAIOIIEE IOCIE KPUTHUECKOTO
BO3pacTa, KOrjJa BO3MOXKHO OBJIQJIEHHE SA3BIKOM KaK pPOIHBIM. MCKyCCTBEHHOE
MONISI3BIYKE, MOJpa3yMeEBarolee MPUOOPETCHUE WHOS3BIYHBIX HABBIKOB IMOCIIE
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TOTO, KaK 3aTyXaeT COCOOHOCTh MPHOOPETaTh SI3BIK B XOJI€ €CTECTBEHHOTO 00IIIe-
HUS, 9acTO OBIBaE€T YaCTUYHBIM ¥ MMOTOMY HE BOCIPHHHAMAETCS KaK IMOJHOICHHOE
BIIAJICHUE IPYTUM SI3BIKOM.

MeTOH0IOTHYECKH B CBOMX PACCYKICHHIX MBI OMUpPAaeMCs Ha pa3paboTKu
B 00JIaCTH COLMANIbHBIX M3MEeHeHHH. TeopeTnueckue moaxoasl K OMUCAHUIO CO-
[UAJIbHBIX HM3MEHEHWH mompasjensitorcss Ha sBomonuonHsle  (O. KoHr,
I'. Cnencep, 3. lropkreiim u ap.), peBomonuonnsie (I1. Copokun, B. Ilapero,
T. Tapp u np.), uuknunueckuit (. Buxo, H. KonapatseB u ap.) u Mupocuctem-
HBI oaxonabl (D. BamnepcTaiiH), a Takke KOHIEIMIIMKA Pa3BUTHA. 3anauell wc-
cJeloBaTeNsl TOTO WJIM WHOTO COIMAILHOTO SBJICHHUS HIIM IpoIlecca SBISETCS
YCTaHOBJICHUE TPUIHH WK (PakTOpoB M3MeHeHui [7]. I3MeHeHus MOryT OBITh
BBI3BaHBI YHJIOTCHHBIMU M SK30TCHHBIMU (DAaKTOpaMH U MPOTEKATh B TaKUX (Op-
Max, Kak TpaHchopmaruu, Kpusucel, pepopmer u np. [lo Thmam couuanbHbIC
U3MEHEHUS MOAPa3eNsIIOT Ha MOp(pOreHeTuYecKre, BeAylne K HOBbIM COCTOS-
HUSAM COOOIIECTB, M TPAHCMYTAIIMOHHBIC (KONMYECTBCHHBIC M KAUeCTBEHHBIC
u3MeHeHus). M3MeHeHusT MOTYT TPOUCXOJUTh Ha pa3HBIX YPOBHSAX OOIIEeCTBa:
I00AaNBHOM, YPOBHE KPYIHBIX CONHUAIBHBIX TPYII, WHCTUTYIHOHAILHOM U
YPOBHE MEXKIHUYHOCTHBIX OTHOIICHWH. OHH MOTYT OBITH KPaTKOBPEMEHHBIMU,
JIOJITOBPEMEHHBIMU M TIOCTOSTHHBIMH. B HacTosmiel cTaThe BBIABUHYTA TUIIOTE3a
0 TOM, YTO HECMOTPS Ha TO, YTO MOJHUSA3BLIYHOCTh MOXKHO CUHUTATh KOHCTAHTON
YeIIOBEYECKOro O0MIeCcTBa, TaK KaK OHO HAOJIOJAeTCs Ha BCEX JTalax ero pas-
BHUTHUSA, CETOJHS MOXXHO TOBOPHTH O NMPUOOPETEHUU OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS
MOP(OreHTEHYECKUX XapaKTePUCTUK M BO3HUKHOBCHHM 3MEPKMEHTHOCTH,
T.€. HOBOH COBOKYITHOCTH CBOWCTB, JAIOIIMX CUCTEMHBIH 3P (PEKT B TI100aATBHOM
Macirabe [8].

PesyabTaTsl U ANCKyCcCUst

HecMoTpst Ha TO, YTO MOJTUSA3ZBIMHUE YACTO BOCIPUHUMAETCS KaK OTHOCUTEIHHO
HemaBHUN (DEeHOMEH, BO3ZHUKIIHMKA B CBSI3U C MPOIECCOM TII00AIM3alliU, YYCHBIC
MOCTOSIHHO YKa3bIBAalOT HA TO, YTO CKOpEE MOHOSI3bIYME — 3TO (hEHOMEH, BO3HHK-
Ui HEe TaK JIaBHO 10 MEPKaM YeJIOBEYECKOW MCTOPUU B CBSI3U CO CTAHOBJICHUEM
HaIlMOHAJBHBIX TOCYApPCTB, KOTOPHIE C IENbI0 MOIACPKAHUS TOCYAapCTBEHHOTO
CYBEpEHHTETA BIUSIM HA BOSHUKHOBEHNE MHOTOSI3bIYHOM uzeosoruu [9]. Ceroaus
B MHPE YHCJIO TOJUIJIOTOB IPEOONaNacT Hal YUCIOM MOHOIIOToB. CuTyamus
MOJIUSI3BIUMSL CKOPEE TUTTUYHA JIJISL YEJIOBEUECKON MCTOPUH, YEM CO3JJaHHAas HaIUO-
HaJbHBIMU TOCYJaPCTBAMH 3aI1aJHOIICHTPUYHASI MOJIETh MOHOsI3bIuns. [Tapagurma
OTHOILIEHUS K SA3bIKY KaK K 3aKpBITOW MOHOCHCTEME MOABEPIIaCh 3PO3UU BO BTO-
poii nonoBuHe XX B. U3MEHEHHS] MHOTOSI3bIYHON HapaJiurMbl MPOUCXOIAIIU B IIU-
POKOM KOHTEKCTE KPUTHKH OOIECTBA B TOM BHJIE, B KOTOPOM OHO CIIOKHJIOCH B
3anagHoi nuBuinsanuu B XVIII-XIX BB. OTa kpuTHKa 3Byuasa Kak U3HYTpH 3a-
MaJHON UUBWIN3ALUHU, TaK U W3BHE. COLMOJIOTH S3bIKa BBICTYINAIH MPOTUB MPH-
3HAHUS S3BIKOBOTO CTaHAApTa €JUHCTBEHHOW JIETUTUMHOW Bepcuel sizbika [10] u
MIPOTHB TOT'O, YTOOBI MOHOSI3BIYME UMEIIO O0JIee BEICOKUHN CTaTyC B OOIIECTBE, YeM
nosusi3biure. eHOMEHbI MONMHS3bIYHS, TPUBIICKABIINE K ceOe Bce 0oJbIlle BHUMA-
HUS B MOCNIeHUE AecaTiiieThs: XX B., ONKUCHIBANIKNCH TOHAYATY B TEPMUHAX MOHO-
SI3BIYHOM S3BIKOBOM TApaJIMTMbl, HO 3TOT MOJAXOJ] MOJBEPrajics Bce OOMbIIEH KpH-
TUKe. B 3TOT mepuon noausi3plyie CTaao HIMPOKO 00CYXKAaeMbIM SIBJICHUEM, U HE



THonusizbluue 6 Osudicenuu: 607110y uUs d)eHO}H@Ha 1 17

TOJIBKO B HaY4HOMU cpene’. PocT mHTepeca K 9Toi TeMe IPOMCXOJMI B KOHTEKCTE
JTUCKYPCOB TIIO0AMU3aly, TNOOANIFHOH MOOWIBHOCTH, TJI00ATBHOTO pPHIHKA,
TpaHCHAIIMOHAJIN3MA U CyTIeppasHoo0pasusl.

UccnenoBarenu, u3yvammue Moaus3blune, MPUIEPHKUBAIOTCS Pa3sHBIX TOYEK
3peHus MO0 MOBOAY M3MEHEHUH, KOTOphIe ero KocHynuchk. Hajgo ckaszate, 4To pas-
MBIIUICHNAST 00 SBOJIONMHU MOJISI3BIYMS HATAJIKUBAIOTCS Ha DA OOBEKTUBHBIX
orpanuyeHui. [lonusa3plune CylecTBOBAJIO U CYLIECTBYET KaK B KyJbTypax, Iie
€CTh MMUCBMEHHOCTb, TaK M TaM, TJI¢ TUCbMECHHBIX UCTOYHHKOB HET JINOO OHU yTe-
psHBL. B Tex cimywasx, Korja NMCbMEHHOCTb OTCYTCTBYET WJIM UCTOYHMKH yTeps-
HBI, YCTAHOBUTH HAIWYHE WM OTCYTCTBHE MPAKTHUKH HOMUSA3BIYUS ClI0KHO. Heob-
XOJMMO YIOMSIHYTh, YTO PabOT, PaCCMATPHUBAIOIINX IBOJIOLUIO MOJMUSI3BIYUS HA
IPOTSDKEHUM YEJIOBEUECKOM HCTOpHUH, He Tak MHOro. Cpeau 3Ha4MMBIX HY)KHO
ynoMmsiHyTh uccnenoBanust JI. Aponun u J[. Cunrnrona [11]. Otu aBTOpHI CumTa-
IOT, 4YTO B HACTOAIICEC BPEMs MOIUI3BIYME MPEACTABIICT COOOM KadueCTBEHHO
U KOJIMYECTBEHHO WHOM (PEHOMEH, 4YeM paHblle, U MPUBOIAT TPU apryMeHTa:
reorpauvecKkuii, COUATBLHBIA U MeIUHBIN. OHU YTBEPXKIAIOT, YTO C reorpadu-
YEeCKON TOYKU 3PEHHS MOJHS3BIYUE PACIPOCTPAHCHO IIIOOANBHO, a HE TOJNBKO B
KOHTAaKTHBIX 30HaX; C TOYKU 3PEHUS COLMYMa OHO HE JIOKAIU30BAaHO CPEIH Ompe-
JICJIEHHBIX COLMAJIbHBIX I'PYII, a KacaeTcs BCEX CIOEB HACEJICHHUS; MOJIUSI3bIUue
IpUOOPENIO TaKue XapaKTEPUCTHKH, KaK MyJIbTUMOJABHOCTS H «(MITHOBEHHOCTB.

C reorpaduueckuM apryMeHTOM MOXKHO KaK COTJIAIIATHCS, TaK M OCHapHBATh
ero. C oJTHO¥ CTOPOHBI, MOYKHO CKa3aTh, YTO B KOJIOHHAIBHYIO 310Xy mociie Bemn-
KX TeorpaMuecKiX OTKPBITHH HAaCaKICHHE S3bIKa KOJIOHW3ATOPOB IIPOH3OIIIO0
Ha 3HAYUTENBHON YacTH 3eMHOM TeppuTopun. C Ipyroil CTOpOHbI, MPOLIECCHI, PH-
BOJMBIIME K YBEJIUYEHUIO MOJIMA3BIYHBIX JIIOACH M NPaKTUK MONMA3BIYMS, TaKUe
KaK BTOP)KEHHSI OJHUX HApOJOB Ha 3eMJIM IPYTUX, MHUTPAINH, HAOMIOJaINCh U B
nokoiaym60B nieprof. Tak, Benukoe nepecenenne HapoJoB ¢ nepudepun Pumckoit
UMIIEPUH, BBI3BAHHOE BTOP)KEHUSIMH T'YHHOB C BOCTOKA, CTaJl0 MPUYMHOU S3BIKO-
BbIX CTOJKHOBEHMH MEXIy TE€pPMAHCKUMHU IUIEMEHAMH M POMAaHU3UPOBAHHBIM
MECTHBIM HacelieHHeM. OYeBHUIHO TaKXKe, YTO HAa Pa3HbIX TEPPUTOPHUSIX U AJS pa3-
HBIX MOMYJSIIAHA Pa3BUTHE TONH3BIYUS UMEET CBOM ocoOeHHocTH. [I1oTHOCTE M
pa3HooOpasue SI3BIKOB HA TOW WM MHOM TEPPUTOPHH B MHUPE 3HAUUTEIHHO OTIIH-
yatorca. Hanmpumep, B octpoBHOM rocynapcrse [lamya Hosast 'Bunes, roe npoxu-
BAET OKOJO 7,6 MJIH YeNOBEK Ha uiomamu 462 Thic. KM’, HACUMTHIBACTCS 6OJICE
800 s3p1k0B, a B Hurepum, rae HacemeHue cOCTaBisieT OKoJio 186 MiIH ueioBek
Ha TeppuTOpuu B 923 ThHIC. KM, 3aperucTpupoBaHo HeMHOTUM Ooisee 500 s3bI-
koB [12].

CyliecTBOBaHNE U PAa3BUTHUE NOJIMS3BIYMS 3aTparuBaeT pasHble KyJIbTYpbl U
obmiecTBa W rpynnbl BHYTpH HEro B HepaBHoW wmepe. [lo Beipakenuto A. ['y-
peBHYa, «B OOIMIECTBE BCETAa CYIIECTBYET HE KaKOE-TO EAMHOE ,,MOHOIUTHOE™
BpeMsl, a LIENbIil CIIEKTP COLUUAIBHBIX PUTMOB, 00YCIOBIEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTS-
MU PA3JINYHBIX IIPOLECCOB U NPUPOAOH OTAEIBHBIX UEIOBEUYECKUX KOJUIEKTHBOB)
[13]. K mpoueccaM, OKa3bIBalOIIMM 3HAaYMMOE BO3ACUCTBUE Ha paclpoCTpaHEHHE
MOJIUA3bIUNS, CIIEAYET OTHECTH MOOMJIBbHOCTh. COLIMOJIOTH YKa3bIBalOT, YTO MO-
OMJIPHOCTH CTAHOBHUTCS HOBOHM MApajWTMOM ISl M3yYCHHS COBPEMEHHOTO 00Iie-
ctBa [14], npuynHON mMOsABICHUA OOMIECTB ¢ THOPUIHOW KYJIBTYypOW, SBICHHMA

' Google trends. URL: https:/trends.google.ru/trends/explore?date=all&q=foreign%20langua-

2e%20skills (accessed: 02.02.2019).
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TPAHCIOKAJIBLHOCTH U TOJIM- U TPAHCHA3bIUMA. Tak, OUEBUIHO, YTO B Y3JIOBBIX TOU-
KaX T7100albHOM MOOMIIBHOCTH, TaKuX Kak JIOHIOH, HL}O-IZOpK, JyOau u mp., BBIIIE
KOHLIEHTpaLysl JIIoAeH, KOMMYHUKATUBHBIM penepTyap KOTOPHIX HacUMTBHIBAeT He-
CKOJIbKO SI3BIKOB, U O0JIbILIE pa3HOOOPA3HBIX MONUA3BIYHBIX NPAKTUK, YEM B HACEJICH-
HBIX TYHKTaX, HE SIBJISIOIINXCS y3JIaMH JIFOICKOHN, HH(POPMAITMOHHON MITU TOBAPHOU
MOOHMITLHOCTH [15]. B T1100anbHBIX MEPOBBIX YHHBEPCUTETAX, Kyl ChE3KAIOTCSI CTY-
JCHTHI U TPETIOAABATEIN CO BCETO MUPa, HEM30EKHO BO3HHUKACT TOJIS3bIYHAS CPEa,
B TO BpeMs KaK B COCEJHEM KOJJIe/DKE, HE 3aTPOHYTOM B TOH K€ Mepe MpoLieccaMu
MHTEPHAIIMOHATIM3AIMN 00pa30BaHMs, Cpe/ia BCE IIe MOXKET OCTABAThCS PeHMyIIIe-
CTBEHHO MOHOSI3BIYHOM. DTa HEPAaBHOMEPHOCTb HE SIBJISIETCS UEM-TO YHUKAJIbHBIM
TOJIBKO JUI HalIero BpeMeHU. V3BeCTHO, YTO TOProOBbIE€ MyTH, TaKUe, HapUMep,
kak CpeamzeMHOMOpEBE, TJ€ Belach akTuBHas Toprosis EBpomnsl u JleBanTa, Bce-
rAa OTIMYAIMCh AKTUBHBIM NOJMUA3bIYMEM. Tak, UMMEHHO CMEIIaHHbIN S3BbIK, HC-
TOJIB30BABIIMICS B XOJI€ CPENU3EMHOMOPCKOM TOproBau BIioTh 10 X VIII B., cTan
POJIOHAYAIbHUKOM TEPMHUHA «JIMHTBA (PpaHKay.

Pazbepem «comnuanbHbid» aprymeHT. C OJHOW CTOPOHBI, KaK MBI BUAUM, U
paHbIIIe, U ceifuac, MOMUI3bIIUE OBLIO XapaKTePHO VIS OJHUX CONUATBHBIX TPYIII
U pexke BCTpedalioch B Ipyrux. Bo Bce BpeMeHa OHO ObLJIO pacnpoCTpaHEHO B cpe-
Jie 00pa3oBaHHbBIX JOJICH U AMKUTHL. Bpaun B PuMckoit ummepun mout 6e3 UCKITto-
YeHUH BIAJIeNId TPEUYECKUM, a B rocynapcrBax EBpomnsl B CpeqHue Beka — JaThl-
HBIO. DTa TpaIulys COXpaHWIach U ceroans. OpaHIly3cKuil A3bIK JOJTOEe BpeMs
ObUT 00s3aTENFHBIM ISl apPUCTOKPATHH BO MHOTHX cTpaHax EBpombl u ocraercs
OJIHUM W3 00s13aTEIBHBIX SA3BIKOB JTUIUIOMATHU IO cei ieHb. C Ipyroil CTOPOHBI, B
HEKOTOPBIX CIIy4asiX, B MPOPECCHOHATBHBIX KPYyraxX MOJHS3bIMUE OBUIO PacipocTpa-
HEHO B Oonbllieit Mepe, ueM ceronHs. B Pumckol mmriepun, HanpuMep, TpedecKuid
SI3BIK OBUT 00s3aTEIbHBIM BTOPBIM si3bIKOM apMuu [16]. CeromHs Takoro TpeOoBaHUs
HeT. Hocurtenu Tak Ha3bIBa€MBIX MaJIbIX SI3bIKOB Yallle MCIIOJIB3YIOT APYTHE SI3bIKH,
MIPEXkKAE BCErO SA3BIKU TNTOOATBHOTO pacHpOCTPAHEHUSI WM PErHOHAIbHbIE JIMHTBA
(panka. 11 Ha060pOT, JTHO/IM, BIAACIONINE TAK HA3bIBAEMBIMH SI3bIKAMHU TJI00ATHHO-
ro pacnpOCTPaHEHHUs, YaCTO MEHEe MOTHBHPOBAHBI K M3YYEHUIO APYTHX SA3BIKOB.
CeroyiHst Tak MPOUCXOAUT C HOCUTEISIMU aHTIIMHCKOTO si3bIKa [17].

Uro kacaercd apryMeHTa MYJBTUMOJAJIBHOCTH M «MIHOBEHHOCTH», TO OH
00yCIIOBJIEH paclpocTpaHeHHeM IHU(POBBIX TEXHOJOTHH B Hamre Bpems. OdeBua-
HO, YTO MAaCCOBHU3AIlMs MOJHS3BIUUS CBSI3aHA C JOCTYIMHOCTHIO HMH(pOPMAIUHM HA
JOpYTHX s3bIKaX. Toukamy OMQypKaIiy Al pocTa pacipoCTPaHEHHS TTOUS3BITHS
cTanmu u3o0peTeHue (QOHETHUYECKOro andaBuTa, MPUBEAIICE K TOSBICHHIO IHCh-
MEHHOCTH B PaHHIOIO 310Xy YeJIOBEUECKOW UBUIIN3ALMK, BHEAPEHHE KHUTOIeYa-
tanus B XV B. U pacnpoctpaneHrne muppoBbix TexHomoruid B XX—XXI BB. [18].
PasBuTHE CpenCTB KOMMYHHMKAIIMU B KaXKIBIH U3 STHX NEPHOAOB MPUBOIIIO K 00-
IIEMy POCTY TPaMOTHOCTH, IMOBBIIIANO JOCTYITHOCT MHGOPMALUH IS JPYTHX
COLIMAJBHBIX TPYII MOMHUMO BJHT. Pacmupsiics u coctaB rpamoTHOcTH. Eciu
paHbllle TPaMOTHOIO 4YeJIOBEKa XapaKTEpU30BaId HABBIKM YTEHUS M IMCbMa Ha
POJHOM $I3bIKE, TO CErOAHS WHOCTPAHHBINA S3bIK BOLIEN B COCTaB 00s3aTENbHBIX
TpeOOBaHHU M MPAKTHYECKH TOBCEMECTHO M3YYaeTCsl C CAMOTO PAHHETO BO3pacTa.

CI10’)KHO CIIOPUTH € TEM, YTO AOCTYIHOCTb PECYPCOB Ha APYIHX sI3BIKAX, IPHU-
JIOKEHUH, IO3BOJSIIOIIMX H3y4yaTh MHOCTPAHHbBIE SI3bIKM OHJIANH, HE IHPOCTO
HEMMOBEPHA BO3pOCia, HO sBJsETCS OecnpeleAeHTHON U YelOBEYeCKOH LUBU-
mu3aiuu. C Ipyroil CTOpoHbl, pacTeT KauecTBO aBTOMAaTH3UPOBAaHHOI'O IEPEBOJA,
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BHEJIPSAIOTCS TIPOTrPaMMBbl, TIO3BOJISIOIINE MOMEHTAJIBHO MEPEBOIUTh YCTHYIO peyb
Ha MHOCTPAHHBIM S3bIK. Y>K€ CErOAHSA 3TH MPOrpamMMbl SBISIOTCS 3HAYUTEIbHBIM
MoJICTIoOpheM B OOIIEHWH 0e3 Tepexoja Ha JMHrBa (paHKa WIM TIepeBoOJa.
Hackonbko BHeJpeHHe TaKUX TEXHOJOTMI TOBIHUSET Ha PacnpoCTpaHEHUE U
TpaHC(OPMAIX TMONUA3BIYNS, CKa3aTh CIOXKHO. L{udpoBu3anusi mpuUBOINT U K
JIETePPUTOPHATIM3ANNY / TPAHCIOKAIEHOCTH MONHS3BIUMS, TaK KaK JOCTYI K pe-
cypcaM M KOMMYHHKAIIUH Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKaxX HE MPUBSA3aH K TOH WM WHOU
nokaruu. MHTeHCHUIUPYIOTCS TPAHCHAIIMOHANBHBIE CBSI3H, KOTOPHIE CETOMIHS, IO
MHEHHUIO HCCIIe/ioBaTeliel, JoCcTUrian OecripeneaenTHoro ypoBHs [19]. [Mokunas
CBOIO POJIMIHY, JIOAW TeM HE MEHee, Oaromapsi TEXHOJIOTHAM, BO MHOTOM OCTArOT-
Ci B NPUBBIYHOM MM KOMMYHHMKanMoHHOW cpene. Kaxk mumyr k. Yppu u
M. llemnep, KyibTypa B YCIOBUSX MOOWIIBHOCTH JIFOJICH CTAHOBUTCS THOPUIHOM,
JUHAMHYHOM, OHAa «OOJIBIIE O JJOporax, 4YeM O KOpHsIX» (Mrpa cloB: «more about
rooutes than rootes») [20].

Emie ogaumM ¢akTtopoM, MOMUMO PACCMOTPEHHBIX BBILIE, OKAa3bIBAIOIIMM BIIU-
SIHUE Ha POCT TOJIMSA3BIYMSA, SABISICTCS N3MEHEHHE OTHOIICHHUS K 3TOMY (DeHOMCHY.
MO’KHO KOHCTaTHUPOBATh, YTO MOJIHUA3BIYME KaK MPEIMET U3YUEeHHUS MIPEOA0NIEO Ty
CTUrMaTH3allMI0, KOTopas ObUla XapakTepHa IJid HUCCIENOBaHWM, HAIMCAaHHBIX B
pycie UAeoIOTHH MOHOSI3BIYMS HAIIMOHATIBHBIX TocynapcTB. Ecnu mox BiwmstHUEM
U/ICOJIOTHH HALMOHAJIBFHOTO TOCYAAapCTBa MONUA3BIYNE BOCIIPUHIMAIOCH HETaTHB-
HO, CYMTAJIOCh BPEIHBIM JUI PA3BUTHUS JIMYHOCTH, TO CETOJHS HCCIIEOBAaHUS TO-
BOPST O TOJIOKUTENBHBIX aCMEKTaX dTOTO SABJCHUS. Tak, yueHble YTBEP)KIAIOT, 9TO
BBICOKHI YPOBCHb HONHS3BIYUS MOJOKUTEIBHO BIMSET HAa CTAHOBJICHUE IOJH-
KyJbTYPHOU HMICHTUYHOCTH, TOMOTAeT PAa3BUTHIO KOMIICTECHIIMHA, HEOOXOIUMBIX
JUISL JIGWCTBUHM TIO CO3JaHMIO Oojiee CTaOWJIBHOTO W CHpaBeyiMBoro mupa [21].
Heiiponayku Taxxe BHOCST CBOM BKJIa[l B TIO3UTHBHBIN B3I Ha noiusbrave. Cra-
pPEHUE HACEJICHUSI CTABUT YEJIOBEUYECTBO MEpel HOBHIMH BBI30BAMH, a U3yUY€HHE UHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB MPOTHBOJEHCTBYET IEMEHIMH, OAJIEP>KHUBasi MO3T B pabodeM co-
CTOSIHUM U ynyd4masi namsith [23]. Oka3piBaeTcsi, BIaJCHUE WHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMH
HOJIOKUTENBHO BIMSACT HA JAPYTUE CIIOCOOHOCTHU, HAIIPHUMEP MY3bIKaIbHbIE [24], uau
TaKue KayecTBa, KaKk MHOT03aJJaqyHOCTh U KoHIeHTpauus [25]. [lonusasprume momaoxu-
TEJILHO BOCIPUHUMAETCSI M IMPOKON yOJIMKOM, 0 YeM TOBOPUT oOmine nHpopMa-
MY O TIONTB3€ U HEOOXOUMOCTH N3YUCHUS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

MeHnsieTcs ¥ MOAXOJ K OBJAJCHUIO S3bIKaMU. B 1opeHeccaHCHBIA Tepuoj
HaOIIOTaeTCsl B OCHOBHOM HMHCTPYMEHTANIBHBIN MOAXOJ K BIAICHHIO S3BIKOBBIMU
HaBBIKAMH, CTPEMJICHHUS K S3BIKOBOM YHCTOTE M CTaHIAPTH3AINH S3bIKA HE (DUKCH-
pyercs. B nepruos poMaHTHYECKOr0 HallMOHAIM3Ma MOABJISETCS CTPEMIIEHHE K MO-
HOSI3BIUHIO, SI3BIKOBOMY ITYPU3MY, OTICICHHIO THANICKTA OT SI3BIKOBOH HOPMEI, UTO
00yCIIOBIIEHO MPEJICTABICHUEM O HEpa3phIBHOCTH HapoJa U ero s3bika [22]. Cero-
JIHS MBI CHOBa HaOJII01aeM pOCT TEHACHLIMU K WHCTPYMEHTAIM3allui, HHANBUya-
JU3alUKM U KOHChIOMEpHU3alK NOoNIUsI3bIuMs. PactipocTpaneHre nHTepeca K uzyde-
HUIO TJIOOANBHBIX S3BIKOB CBA3aHO C IIPOIECCAMH TIPHCIIOCOONICHUS WICHOB
COILMYMOB K CHTYAIIH! TJI00aTBHOTO PHIHKA.

3akJjaroueHue

UccnenoBarenu roBopsAT 0 TOM, YTO OOMIECTBO JIOCTUTIIO OECHIpEIeIEHTHOTO
YPOBHS CIIOKHOCTHU. SI3BIKOBBIC MapaMeTphl OOIIECTB HAPSILY C JeMOTpaduIecKu-
MU, COLUAIBbHO-TIOJIMTUYECKUMHU U KYJIbTYPHBIMA BO BCEM MHpPE MpETepIenu u3-
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MEHEHUsI, 00YCIIOBJICHHBIC TOCTOSIHHO PACTYIIEH MOOHIBHOCTBIO — HOMAIH3MOM,
MPUCYILIEM «TeKydeld MonepHOCTU» [26]. Mbl MOXKeM KOHCTaTUPOBaTh, YTO CEro-
IHSI TIOJIMA3BIYME 00NagaeT KadyecTBOM SMepKMEHTHOCTH. OHO CTajo NeHCTBH-
TEJNIFHO MAaCCOBBIM (DEHOMEHOM, TPAHCICHIUPYIOIIMM JIOKAllMU U TPYIIIBI Hacele-
Husa. MccnenoBaTenmu THIIYT O TIOSBICHUM <JIMHTBAHOMUKH», B KOTOpPOU
HOJMSA3BIYNE PACCMATPHUBACTCS HapaBHE C TAKUMH BOCTPEOOBAHHBIMU «MSTKUMI)
HaBBIKAMU, KaK KpPEeaTHMBHOCTh W MpPeNNnpUUMYHUBOCTH [27]. Bnagenue npyrumu
SI3BIKAMH SIBIISICTCSL TOBAPOM, UMEIOLINM JTOOABICHHYIO CTOUMOCTb TSI HX HOCHTE-
ns [6], wim, o Beipaxenuto [1. bypabe, o0iamaeT CUMBOJIMYECKHM KAITUTAIOM
[28], moBBITIIAIONIUM MTPHUBIIEKATEILHOCTh UX 00JIaIaTeNsl C TOUYKU 3PEHUsS paboTo-
narens. MOXXHO KOHCTaTUPOBATh, YTO OJHUM W3 TOCIEICTBHUI PACcIpOCTPAHCHHUS
TIOJTUSI3BIUNS SABJISICTCS TosiBIIeHUE lingua mundi, KOTOPBIM CTa aHJIMHCKUH S3BIK,
JOCTHUTIIHI HEOBIBAJIOTO YPOBHS PACIPOCTpaHEHUs. B MONMS3BIYHBIX cooOie-
CTBax 3a4acTyl0 HAOJIOMACTCs OTKa3 OT POIHOrO sI3bIKa B MOJB3y lingua mundi.
B kauectBe npumepa MoxHO npuBectr KOxHy0 Adpuky, rie ety Mo BIHSHHEM
poamTeneil 0TKa3BIBAIOTCS OT POAHOTO IS HUX apUKAAHC B MTOJB3Y AHTITHHCKOTO
SI3bIKA, TAK KaK POJHUTENN YOEKICHBI, UYTO BIAJICHHE MM TapaHTHPYET ICTAM Iyd-
mee Oynaymee [29]. XoTs B LeI0OM MOJUSI3bIYUE MOIy4aeT OoJjblee pacmpocTpa-
HEHHE B MHUpe, 00IIee KOJMIECTBO S3BIKOB HE PAcTET, a Cokpamraercs. Ha qanHoM
JTare YeIOBEYECKOW UCTOPUHU SI3bIKM BBIMHUPAIOT ObICTpee, 4eM >KuBOTHbBIE [30].
OTO0 BBI3BIBAET 03a00YEHHOCTh OOILECTBEHHOCTU. Tak, HEMPaBUTEIbCTBEHHAS Op-
ranm3anms Salzburg Global Seminar npussiia B 2017 r. «3ansndyprcekoe 3asBiie-
HUE B 3aIIUTYy MOJMSI3BIYHOTO MHpPay», MPH3BIBAIONIEE K ITOHUMAHUIO BAXXHOCTH
S3BIKOBOTO pa3Ho00pa3usl, MHKIIIO3UBHOMY, HEAUCKPUMHUHALIMOHHOMY OTHOILLIEHHIO
KO BCEM SI3bIKaM W WX HOCHUTENISIM M Ba)XKHOCTH M3YUEHHUS Pa3HbIX s3bIKOB [31].
B menom Henb3st cKa3aTh, YTO MONUSA3BIMHE — (EHOMEH, XapaKTEePHBIN IS CHTYa-
Uy raodanusanuu BTopoit noaoBuHbel XX — Hauana XXI B. [32]. Coxpansercs u
HAJTMYECTBOBABIIAS BO BCE BPEMEHa HEPABHOMEPHOCTh MOMHS3BIUUs. 1 XOTS s13bI-
KOBOE pazHOO0Opasue B OOJbIIel Mepe MPeICTaBICHO B XabaX MOOWIIBHOCTH, CETo-
JTHSI MOYKHO TOBOPHUTH O TJI00AJTBHOM YPOBHE PACIPOCTPAHCHHUS TTOTUA3BIYHSL.
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MULTILINGUALISM IN MOTION: EVOLUTION OF THE PHENOMENON
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This article aims to trace how multilingualism as a phenomenon of human culture is changing.
Multilingualism is interpreted both as a social phenomenon and as a set of diverse practices of lan-
guage use. The analysis of factors affecting the quality of multilingualism is carried out in line with the
theory of social change. The article considers the geographical, social and media factors affecting the
growth and functioning of multilingualism in the diachronic perspective. Despite the uneven spread of
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multilingualism, both among social groups and geographically, at the moment it is a qualitatively and
quantitatively different phenomenon. Although the human race has been accompanied by multilingua-
lism throughout its history, the emergence of national states has led to the consolidation of the notion
of monolingualism as a norm. Today, in a globalizing world, we observe a departure from the mono-
lingual paradigm. Multilingualism is positively perceived by both the general public and researchers.
Foreign language proficiency is becoming an essential component of communicative literacy. This
applies to the wide sectors of the population, not to the elites and individual social groups as before.
The multilingualism of people and societies has increased so much that we can speak about the emer-
gence of a multilingual economy or linguanomics. Not all languages are equally in demand in lin-
guanomics: the so called world languages are more attractive. This phenomenon is criticized as
linguistic imperialism. With the introduction of digital technologies, access to foreign language infor-
mation is exceptionally fast and easy. These technologies, combined with mobility of different types,
give rise to a situation of translocality in which the changing language environment remains connected
to the native language space. The analysis shows that in the context of globalization multilingualism
becomes an emergent phenomenon that produces a systemic effect in a global perspective.
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